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Important Alternate Residency Confi rmation Procedure Notice - EC 2224

If you have not voted in any election within the past four (4) years, you may receive a card from the County Registrar 
of Voters asking you to confi rm your residency address.  Failure to return this card to the County Registrar of 
Voters may require you to provide proof of your residence address in order to vote in future elections.  If you fail 
to vote between now and the second federal general election after the date of this notice, your voter registration 
will be cancelled and will require re-registration in order to vote.

50/LEE-E

An Important Message from Lee Lundrigan, 
Stanislaus County Clerk Recorder & 
Registrar of Voters

Dear Stanislaus County Voters,

More voters in the United States will cast ballots in the Presidential General Election than in any 
other election we hold. On Nov. 6, 2012 over 220,000 Stanislaus County voters will be eligible to 
cast their vote for U.S. President, U.S. Representative, State Senator, Members of the State 
Assembly and will decide 11 statewide propositions. That‛s the highest number of propositions on 
a single ballot in the past 20 years. Six of our cities and two health care districts will also vote on 
local candidates and the City of Hughson has a local measure. 

My offi ce has worked diligently to prepare 13 ballot types, 167 polling sites and 388 reporting precincts 
in preparation for this Presidential General Election. Voters have work to do as well.  Research 
candidates and read about propositions, follow voting instructions, locate your polling site and vote 
by 8 p.m. on Election Day.

You can now subscribe to access your sample ballot information online. A savings in time and money – 
voters who select e-sample ballot pamphlets will be the very fi rst to receive the information. Go to 
www.stanvote.com to subscribe to this service. 

Daylight Saving Time will end Sunday, Nov. 4, 2012 when clocks are turned back one hour, effectively 
moving an hour of daylight from the evening to the morning. It also means on Election Day, when the 
polls are open from 7 a.m. until 8 p.m. voters who do not turn their clocks back one hour may fi nd 
themselves arriving to vote when the polls aren‛t open.

Turn out and vote.  It‛s both your privilege and responsibility.
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Aviso importante de procedimiento de confi rmación de residencia alternativa - EC 2224

Si no votó en ninguna elección en los últimos cuatro (4) años, es posible que la Secretaría del Registro de Votantes 
del Condado le envíe una tarjeta y le solicite que confi rme su domicilio particular.  Si no devuelve esta tarjeta a la 
Secretaría del Registro de Votantes, es posible que tenga que proporcionar una prueba de su domicilio particular 
para votar en futuras elecciones.  Si no vota en el período transcurrido desde el día de hoy hasta la segunda elección 
general federal a partir de la fecha de este aviso, su inscripción como votante se cancelará y necesitará volver a 
registrarse para votar.

50/LEE-S

Mensaje importante de Lee Lundrigan,  
Funcionario del registro del condado de Stanislaus y  
Registrador de votantes 
 
 
Estimados votantes del condado de Stanislaus: 
 
En esta elección presidencial general, habrá más votantes que en cualquier otra elección que 
hayamos tenido en los Estados Unidos.  El 6 de noviembre de 2012, más de 220,000 votantes 
del condado de Stanislaus podrán emitir su voto para elegir quién ocupará los cargos de 
presidente de los EE. UU., representante de los EE. UU., senador estatal y miembros de la 
Asamblea Estatal, y también votarán 11 proposiciones a nivel estatal. Se trata de la mayor 
cantidad de proposiciones en una misma boleta en los últimos 20 años. Seis de nuestras 
ciudades y dos distritos de atención de la salud también votarán para elegir a los candidatos 
locales, y la ciudad de Hughson cuenta con una medida local.  
 
Mi oficina ha trabajado diligentemente en la elaboración de 13 tipos de boletas, 167 sitios 
electorales y 388 distritos electorales como preparativo para esta elección presidencial 
general. Los votantes también tienen trabajo por hacer.  Deben investigar acerca de los 
candidatos e informarse acerca de las proposiciones, seguir las instrucciones para la 
votación, localizar sus sitios electorales y votar antes de las 8 p. m. del Día de las Elecciones. 
 
Puede suscribirse ahora para acceder a información en línea sobre su boleta de muestra. 
Representa un ahorro de tiempo y dinero: los votantes que elijan recibir folletos con boletas 
de muestra electrónicas serán los primeros en obtener la información. Visite 
www.stanvote.com y suscríbase a este servicio.  
 
El horario de verano finalizará el domingo 4 de noviembre de 2012 cuando los relojes se 
atrasen una hora y se traslade una hora más de luz de la tarde a la mañana. También significa 
que, el Día de las Elecciones, las urnas estarán abiertas desde las 7 a. m. hasta las 8 p. m., y 
es posible que los votantes que no atrasen una hora sus relojes se dirijan a votar una vez que 
las urnas ya hayan cerrado.  
 
Diríjase a las urnas y vote.  Es un privilegio y una responsabilidad a la vez.
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Instructions to Voters
Instrucciones para el Votante

Wrong        Wrong        RIGHT   
 

TO VOTE:
Blacken the oval (          ) that 
appears next to your choice. 

For President
Vote for One

THOMAS A. EDISON
ALBERT EINSTEIN
HELEN KELLER
FLORENCE NIGHTINGALE
BOOKER T. WASHINGTON
Write-in, if any

TO VOTE :
Using a black or blue ink pen or pencil 
fi ll in the oval (           ) to the left of the 
candidate(s) of your choice or to the left 
of the word “YES” or the word “NO”.
Blacken the oval (           ) completely.
Make no other marks.
Complete both the front and back sides
of the ballot.
Do not vote for more than the number
of candidates to be elected to each
offi ce.
If you make an error in marking your
ballot, do not try to correct it. Do not 
attempt to erase or cross out a
choice after it has been made. Return
the ballot to the election offi cer and a
replacement ballot will be issued.

TO CAST A WRITE IN VOTE :
Locate the write in space below the names of the
other candidates.
Blacken the oval (           ) completely.
Write the name in the space provided.

TO RECORD YOUR VOTE AT THE POLLS:
Once you have fi nished voting, put your ballot in the
secrecy folder. 
The ballot stub will be torn off by the election offi cer
and handed to you as your record of having voted.
Deposit your voted ballot in the ballot box.

PARA VOTAR:
Usando solo una pluma de tinta negra o azul, o un 
lápiz rellene el óvalo (            ) ubicado a la izquierda 
del candidato o de los candidatos que desee elegir o 
a la izquierda de la palabra “SÍ” o de la palabra “NO”.
Ennegresca el ovalo (            ) completamente.
No haga ninguna otra marca.
Complete ambos, el lado de frente y el lado de atras 
en la boleta.
No vote por más candidatos que los que son indica-
dos para elegir para cada ofi cina gubernamental.
Si comete un error en marcar su boleta, no intente 
corregirlo. No intente borar o tachar su selección 
despues de que lo ha hecho. Entrege su boleta al 
funcionario de elecciones y la reemplazaran con una 
boleta nueva.

•

•
•

•

•

•

•

•
•
•

•

•

•

•
•

•

•

•
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•

•
•
•

•

•

PARA EMITIR UN VOTO A FAVOR DE UN CANDIDATO 
AÑADIDO :
Localize el espacio en blanco debajo de los nombres de 
los otros candidatos.
Ennegresca el ovalo (           ) completamente.
Escriba el nombre en el lugar proviedo.

PARA REGISTRAR SU VOTO :
Encuanto haya terminado de votar, ponga su boleta en 
la carpeta de secreto. 
El talón de la boleta sera arrancado por un funcionario 
de elecciones y entregada a usted como comprobante 
de que voto.
Depositara su boleta ya votada en la urna electoral.
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VOTER INFORMATION PAMPHLET
The following pages contain, where applicable:

CANDIDATE STATEMENTS OF QUALIFICATIONS,
FULL TEXT OF BALLOT MEASURES, TAX STATEMENTS,

ANALYSES AND ARGUMENTS.
A complete list of candidates appears in the Sample Ballot section of this booklet. This segment may or may not contain 
a statement of qualifi cations for each candidate; the statement is optional. Each candidate statement is volunteered 
by the candidate and printed at his or her expense. Statement contents are not verifi ed for errors or accuracy by any 
public agency.

Arguments in support or in opposition to a measure are the opinions of the authors.

Prop. 34 – Expenditure Limitations: State Legislative Candidates

Proposition 34 was passed by voters in November 2000. The law requires county election offi cials to provide the names 
of those state legislative candidates who have voluntarily agreed to expenditure limits. Candidates who agree to the 
expenditure limits may submit and pay for a Candidate’s Statement of Qualifi cations to be printed in this pamphlet.

12th Assembly 21st Assembly
Christopher Mateo Jack Mobley

Kristin Olsen

Party Endorsements

In accordance with Section 13302(b) of the California Elections Code, the following qualifi ed political parties have 
endorsed the following candidates for a voter nominated offi ce:

Party US Senate 10th Congress 5th Senate 12th Assembly  21st Assembly

REP Elizabeth Emken Jeff Denham Bill Berryhill Kristin Olsen Jack Mobley

AI None None Bill Berryhill None None

DEM Dianne Feinstein Jose Hernandez Cathleen Galgiani Christopher Mateo Adam Gray

 The Americans Elect, Green, Peace and Freedom, and Libertarian parties did not submit endorsement information 
to be printed in this pamphlet.

Redistricting
Every 10 years, following the census, district lines are redrawn to balance population among the districts. The November 
election is being conducted with new district lines for Congress, State Senate, State Assembly, and County Supervisors. 
Therefore, you may not live in the same district you did the last time you voted.
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PLANFLETO DE INFORMACIÓN 
PARA EL VOTANTE

Las siguientes páginas contienen, donde corresponda:

DECLARACIÓN DE CALIFICACIONES DE LOS CANDIDATOS, TEXTO COMPLETO DE LAS 
MEDIDAS DE LA BOLETA ELECTORAL, DECLARACIONES DE IMPUESTOS, ANÁLISIS Y 

ARGUMENTOS.

La lista completa de candidatos aparece en la sección de Boleta Electoral de Muestra en este panfl eto. Este segmento 
puede o no contener una declaración de califi caciones para cada candidato; la declaración es opcional. La declaración de 
cada candidato es voluntaria y el costo de impresión está a cargo de dicho candidato. El contiendo de las declaraciones 
no son verifi cadas por exactitud por ninguna agencia pública.

Los argumentos a favor o en contra de una medida son la opinión de los autores.
      
Propuesta 34 – Limitaciones en los gastos: Candidatos legislativos del Estado

La propuesta 34 fue aprobada por los votantes en noviembre de 2000. La ley requiere que los funcionarios electorales 
del condado proporcionen los nombres de aquellos candidatos legislativos del Estado que han aceptado de manera 
voluntaria las limitaciones en los gastos. Los candidatos que aceptaron las limitaciones en los gastos pueden presentar 
y pagar una Declaración de califi caciones del candidato para que se imprima en este panfl eto. 
 

12th Asamblea 21st Asamblea
Christopher Mateo Jack Mobley

Kristin Olsen

Aprobación del partido

De acuerdo con la Sección 13302(b) del Código Electoral de California, los siguientes partidos políticos califi cados 
han aprobado a los siguientes candidatos para estar en el cargo nominado por los votantes.

Partido
Senado de 

los Estados 
Unidos

10.° Congreso 5.° Senado 12.a Asamblea  21.a 
Asamblea

REPUBLICANO Elizabeth Emken Jeff Denham Bill Berryhill Kristin Olsen Jack Mobley

AMERICANO 
INDEPENDIENTE N/A N/A Bill Berryhill N/A N/A

DEMÓCRATE Dianne Feinstein Jose Hernandez Cathleen Galgiani Christopher Mateo Adam Gray

    El Partido Elección de los Estadounidenses, el Verde, Paz & Libertad y el Libertario no sometieron informacion 
de endorsos para hacer imprentanda en este folleto.

Reestructuración
Cada 10 años, con base en el censo, se vuelven a trazar las líneas distritales para tener un equilibrio de la población 
entre los distritos. La elección de noviembere se lleva a cabo con nuevas líneas distritales para el Congreso, el Senado 
del Estado, la Asamblea del Estado y los Supervisores del Condado. Por lo tanto, es posible que usted no viva en el 
mismo distrito donde votó la última vez.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
UNITED STATES REPRESENTATIVE – DISTRICT 10

JOSE M. HERNANDEZ                                  Age:  50
Occupation: Astronaut/Scientist/Engineer

Education and Qualifi cations:
I was born in French Camp, CA. When I was a boy, my father told me 
that if I wanted to avoid picking fruit and vegetables with my family 
all my life, I needed to work hard and focus on education. That’s just 
what I did – working hard to become an engineer, help develop digital 
mammogram technology to detect breast cancer, then realize a dream 
I had my whole life of becoming an Astronaut and fl ying on a mission 
to space.

At NASA, and as an Engineer, my job was to bring people together 
to solve problems. Now I’m running for Congress because we need 
more problem-solvers in Washington, not politicians bickering to score 
political points. For too long, politicians in Washington have been 
putting themselves fi rst, taking advantage of special perks and benefi ts 
that others don’t get, and leaving their constituents behind.

In Congress, I’ll work hard to bring good jobs to the Valley and keep 
America competitive by investing in science, technology and education. 
I’ll defend women’s health and make sure insurance companies cover 
mammograms. 

And I’ll always protect Medicare and Social Security from those who 
are trying to end them.

I am proud of what I have accomplished – representing America as an 
Astronaut, helping invent mammogram technology while working as an 
engineer, and raising fi ve children with my wife, Adela – but nothing will 
make me more proud than to work hard in Congress to bring people 
together and get things done for our Valley.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
REPRESENTANTE DE ESTADOS UNIDOS – DISTRITO 10

JOSE M. HERNANDEZ                                    Edad:  50
Ocupación: Astronauta/Cientifi co/Ingeniero

Educación y Capacitación:
Nací en French Camp, CA. De niño, mi padre me dijo que si no quería 
recolectar frutas y vegetales con mi familia toda la vida, debía esforzarme 
y concentrarme en estudiar. Eso es lo que hice: esforzarme para ser un 
ingeniero, ayudar a desarrollar tecnología digital de mamografía para 
detectar cáncer de seno, y luego concretar un sueño de toda la vida de 
ser astronauta y participar en una misión espacial.

En la NASA, como ingeniero, mi trabajo era reunir a la gente para 
solucionar problemas. Ahora me postulo para el Congreso, porque 
necesitamos más gente que pueda resolver problemas en Washington, 
y no políticos que se peleen por ganar puntos políticos. Los políticos 
de Washington se estado poniendo a sí mismos en primer lugar por 
demasiado tiempo, aprovechando ventajas y benefi cios especiales que 
otros no tienen, y dejando a sus constituyentes atrás.

En el Congreso, trabajaré arduamente para traer buenos empleos al 
Valle y mantener la competitividad de los Estados Unidos, al invertir en 
ciencia, tecnología y educación. 

Voy a defender la salud de la mujer y voy a hacer que las compañías de 
seguros cubran las mamografías. 

Y siempre protegeré a Medicare y a la Seguridad Social de aquellos que 
tratan de ponerle fi n.

Estoy orgulloso de mis logros, como representar a los Estados Unidos 
como astronauta, contribuir como ingeniero en la invención de la 
tecnología de la mamografía y criar cinco hijos con mi esposa Adela, 
pero nada me hará sentir más orgulloso que trabajar arduamente con 
los demás en el Congreso y hacer que las cosas sucedan en nuestro 
Valle.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
UNITED STATES REPRESENTATIVE – DISTRICT 10

JEFF DENHAM    
Occupation: Farmer/U.S. Representative

Education and Qualifi cations:
As Stanislaus County’s representative, I am working to improve our 
economy, protect our farms and small businesses, increase water 
storage and eliminate debt and wasteful spending.

I’m a Stanislaus County resident, 16 year Air Force veteran and Valley 
almond grower who ran for congress two years ago out of concern for 
the taxpayers, farmers, small business owners, seniors and veterans 
who needed a voice in Washington. 

My top priorities are to get spending under control and get valley 
residents working. Irresponsible spending created a $16 trillion debt 
and our country is borrowing billions from foreign countries that do not 
share our values or priorities.  Tax increases are not the answer. The 
average American already works until July 15 just to pay for government. 
We need jobs in the valley; not more regulation and government.

I‘m proud of my ability to work across party lines. My Civilian Property 
Realignment Act, which has passed the House, will downsize the federal 
government and save billions by selling or consolidating underutilized 
properties. My Veterans Jobs Bill, signed by the President, helps 
returning veterans use their skills to land good jobs after their service is 
fi nished. I will always stand up for our veterans and their families. 

I have the support of Sheriff Adam Christianson, all fi ve Stanislaus 
County Supervisors, and many local elected offi cials. Please visit www.
DenhamForCongress.com to learn more.  Thank you.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
REPRESENTANTE DE ESTADOS UNIDOS – DISTRITO 10

JEFF DENHAM    
Ocupación: Agricultor/Representante de EE.UU.

Educación y Capacitación:
Como representante del condado de Stanislaus, estoy trabajando 
para mejorar nuestra economía, proteger nuestras granjas y pequeñas 
empresas, aumentar nuestra capacidad de almacenar agua, y eliminar 
deudas y gastos superfl uos.

Soy un habitante del condado de Stanislaus, veterano de la Fuerza 
Aérea desde hace 16 años y cultivador local de almendras. Hace dos 
años, me postulé para el congreso, preocupado por los contribuyentes, 
los agricultores, los propietarios de pequeñas empresas, la gente mayor 
y los veteranos que necesitan una voz en Washington. 

Mis prioridades principales son controlar los gastos y lograr que los 
residentes del valle tengan trabajo. Años de gastos irresponsables han 
generado una deuda de $16 billones, y nuestro país está solicitando 
préstamos por miles de millones a otros países que no comparten 
nuestros valores o prioridades.  Los aumentos de impuestos no son la 
respuesta. El estadounidense promedio ya trabaja hasta el 15 de julio 
solo para pagarle al gobierno. Necesitamos empleos en el valle, no más 
regulaciones ni controles.

Me enorgullece mi capacidad de trabajar sin importar las diferencias 
partidarias. Mi Ley de Realineamiento de la Propiedad Civil, la cual 
fue aprobada por la Cámara de Representantes, reducirá el gobierno 
federal y ahorrará miles de millones mediante la venta o consolidación 
de propiedades fuera de uso. Mi proyecto de ley de Empleo para 
Veteranos, fi rmado por el Presidente, ayuda a los veteranos a volver 
a usar sus capacidades en buenos empleos luego de que fi naliza su 
período de servicio. Siempre voy a defender a nuestros veteranos y a 
sus familias. 

Tengo el apoyo del alguacil, Adam Christianson, de los cinco 
supervisores del Condado de Stanislaus y de varios funcionarios 
electos locales. Visite www.DenhamForCongress.com para conocer 
más. Gracias.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
STATE ASSEMBLY MEMBER – DISTRICT 12

CHRISTOPHER MATEO            Age:  60
Occupation: Vice Mayor/Councilmember

Education and Qualifi cations:
As a US Navy, Vietnam-era, Veteran, I proved my loyalty, bravery, 
integrity, and patriotism to the United States of America. I believe that 
serving the United States Navy, which is one of the best organization 
in the world, was the ultimate sacrifi ce that I have done to protect and 
defend our country.

My experience as the Vice Mayor of the City of Lathrop and as a Board 
Member of the San Joaquin Council of Governments, gives me a 
clear understanding of the leadership in government service. I want to 
represent you, the residents of the 12th Assembly District of California, 
to our state legislature because I am concerned about the economic 
crisis, educational deterioration, and massive unemployment in our 
state today .

My degree in Economics, which I received from San Jose State 
University, will give me the necessary tools to help balance California's 
budget. I would prefer to see a Public University in our area rather than 
build more prison facilities.

It is time to make the Central Valley the next Silicon Valley. Job creation 
is one of my highest priorities. By integrating Hi-Tech and Agriculture, 
I believe we can maximize food production and thereby create more 
jobs.

These are just a few of my innovative ideas in order to raise the standard 
of living in our District. With your vote and support, we can make this 
happen.

Please visit my website: www.chrismateo.com

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
MIEMBRO DE LA ASAMBLEA ESTATAL – DISTRITO 12

CHRISTOPHER MATEO                    Edad:  60
Ocupación: Vicealcalde/Concejal

Educación y Capacitación:
Como miembro veterano de la Marina de los Estados Unidos, durante 
Vietnam demostré mi lealtad, coraje, integridad y patriotismo a los 
Estados Unidos de América. Creo que servir a la Marina de Estados 
Unidos, que es una de las mejores organizaciones del mundo, fue el 
sacrifi cio más grande que realicé para proteger y defender a nuestro 
país.

Mi experiencia como vicealcalde de la ciudad de Lathrop y como 
Miembro de la Junta del Consejo de Gobiernos de San Joaquín me 
brindó una clara comprensión del liderazgo en el servicio gubernamental. 
Quiero representarlos a ustedes, los residentes del 12.° Distrito de 
la Asamblea de California, en nuestra legislatura estatal, porque me 
preocupa la crisis económica, el deterioro de la educación y el masivo 
desempleo que hay en nuestro estado en la actualidad.

Mi diploma en economía, obtenido en la Universidad Estatal San Jose, 
me brinda los conocimientos necesarios para contribuir al equilibrio 
del presupuesto de California. Preferiría ver que se construyeran 
universidades públicas y no más cárceles en nuestra zona.

Es tiempo de hacer de Central Valley el nuevo Silicon Valley. La 
creación de empleos es una de mis prioridades más importantes. Creo 
que integrando la tecnología avanzada con la agricultura, podemos 
maximizar la producción de alimentos y, de esa manera, crear más 
empleos.

Estas son solamente algunas de mis ideas innovadoras destinadas a 
elevar la calidad de vida en nuestro distrito. Con su voto y su apoyo, 
podemos hacer que esto suceda.

Visite mi sitio web: www.chrismateo.com

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
STATE ASSEMBLY MEMBER – DISTRICT 12

KRISTIN OLSEN     Age: 38
Occupation: Assemblywoman

Education and Qualifi cations:
As a Central Valley native, I know our community. We need jobs, we 
need businesses to grow, we need to protect our water rights, and we 
need to reduce the tax burden on families. 

Our state has a spending problem. This is why I authored a Constitutional 
Amendment for a two-year balanced budget that would require better, 
long-term planning for California.  We also need a strict spending cap 
to limit the size and scope of government. 

We must focus on core services like education, public safety and 
infrastructure while eliminating senseless boards and commissions that 
are eating away valuable tax dollars. 

As a reformer, I am working to bring transparency, honesty, effi ciency, 
and accountability to our state government. While others refused to do 
so, I released my Assembly offi ce budget without being asked. I believe 
that taxpayers are entitled to know how their tax money is spent. 

I respectfully ask for your vote. Please don’t hesitate to contact me at 
968-9386.  You can also visit my website, kristinolsen.org, to learn more 
about my vision for a better California. 

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
MIEMBRO DE LA ASAMBLEA ESTATAL – DISTRITO 12

KRISTIN OLSEN     Edad:  38
Ocupación: Asambleista

Educación y Capacitación:
Como originaria del Central Valley, conozco nuestra comunidad. 
Necesitamos empleos, necesitamos que los negocios crezcan, debe-
mos proteger nuestros derechos sobre el agua y tenemos que reducir 
la carga fi scal sobre las familias. 

Nuestro estado tiene problemas de gastos. Por eso redacté una en-
mienda constitucional con el fi n de tener un presupuesto equilibrado de 
dos años para California, que necesitaría una mejor planifi cación a largo 
plazo.  También necesitamos un estricto tope de gastos para limitar el 
tamaño y el alcance del gobierno. 

Tenemos que centrarnos en los servicios básicos como la educación, 
seguridad pública e infraestructura mientras eliminamos las juntas y las 
comisiones inútiles que están consumiendo el valioso dinero de los im-
puestos. 

Como reformadora, me esfuerzo por que nuestro gobierno estatal sea 
transparente, honesto, efi ciente y rinda cuentas. Mientras otros se 
negaron a hacerlo, yo di a conocer el presupuesto de mi ofi cina en 
la Asamblea sin que nadie me lo pidiera. Creo que los contribuyentes 
tienen derecho a saber en lo que se gasta el dinero de sus impuestos. 

Le pido su voto respetuosamente. No duden en comunicarse conmigo 
al 968-9386.  También pueden visitar mi página web, kristinolsen.org, 
para conocer más sobre la visión que tengo para mejorar California. 
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
STATE ASSEMBLY MEMBER – DISTRICT 21

JACK MOBLEY    
Occupation: Business Owner/Retired Military Offi cer

Education and Qualifi cations:
Do you feel you have been taxed enough?  

Are you concerned about local businesses failing or fl eeing the state?  I 
am, and that’s why I’m running for the State Assembly.

We can’t keep doing the same thing while expecting different results.  
If we want to change our failing state government, we have to change 
the people we elect.  More taxes and more oppressive regulations are 
not the answer.

Let’s make our Valley communities friendly to businesses.  We need 
jobs, jobs, and more jobs.

We must rein in state spending and begin balancing budgets.   We must 
apply common sense principles to government, while showing respect 
for overburdened taxpayers.

Agriculture remains our number one industry and the backbone of our 
Valley economy.  It is critical that we preserve our farm lands, develop 
needed water resources, and remove senseless over regulation that 
harms our farmers.  

What we once knew as The Golden State is becoming the Golden 
Goose.   Let’s restore the economic greatness we once had.  It will take 
time, but now is the time to start!

I served 22 years in the US Air Force.  I’m a decorated veteran of Desert 
Storm and Kosovo.  I started a ServiceMaster Clean franchise 22 years 
ago, and have employed some 2,000 people since then.  I want to bring 
that business experience to the Legislature.

I care about our Valley, and I can make a positive difference.  I appreciate 
your vote and support.  Please contact me with any questions at: Jack@
MobleyForAssembly.com.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
MIEMBRO DE LA ASAMBLEA ESTATAL – DISTRITO 21

JACK MOBLEY    
Ocupación: Propietario de Negocio/Ofi cial militar jubilado

Educación y Capacitación:
¿Siente que ya pagó sufi cientes impuestos? 

¿Le preocupan los negocios locales que fracasan o que abandonan 
el estado?  A mí sí, y es por eso que me estoy postulando para la 
Asamblea Estatal.

No podemos seguir haciendo lo mismo de siempre mientras esperamos 
resultados diferentes.  Si queremos cambiar nuestro fallido gobierno 
estatal, tenemos que cambiar a la gente que elegimos.  Más impuestos 
y más regulaciones opresivas no son la respuesta.

Hagamos que las comunidades de nuestro valle se abran a los negocios.  
Necesitamos empleos, empleos y más empleos.

Debemos frenar los gastos estatales y comenzar a equilibrar los 
presupuestos.   Tenemos que usar el sentido común para gobernar, y 
respetar a los sobrecargados contribuyentes.

La agricultura sigue siendo nuestra industria principal y la columna 
vertebral de la economía de nuestro valle.  Es primordial que 
preservemos nuestras tierras de cultivo, que desarrollemos los recursos 
hídricos necesarios y que eliminemos las regulaciones sin sentido que 
afectan a nuestros agricultores. 

Lo que en una época se conocía como el “estado de oro” se está 
volviendo “la gallina de los huevos de oro”.   Recuperemos la grandeza 
económica que alguna vez tuvimos.  Llevará tiempo, pero ¡ahora es el 
momento de empezar!

Serví a la Fuerza Aérea de los Estados Unidos por 22 años.  Soy un 
veterano condecorado de la operación “Tormenta del desierto” y de 
Kosovo.  Comencé con una franquicia de ServiceMaster Clean hace 22 
años, y desde entonces he empleado a más de 2,000 personas.  Quiero 
trasladar esa experiencia de negocios a la legislatura.

Nuestro valle me importa, y puedo marcar una diferencia positiva.  
Aprecio su apoyo y su voto.  Si tiene alguna pregunta, comuníquese 
conmigo a: Jack@MobleyForAssembly.com.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF HUGHSON – MEMBER, CITY COUNCIL

JERAMY YOUNG
Occupation: Police Lieutenant

Education and Qualifi cations:
Hughson is a great city with a bright future. We have faced many 
challenges in the last few years and have come a long way in that time. 
As we go forward we must fi nd solutions to our community needs as the 
budget continues to be tight. The answer in most cases is collaboration.

I started public service as a volunteer fi refi ghter in 1990 and am currently 
a police lieutenant. I possess a Bachelor’s degree in Criminal Justice 
Management and am continuing my education as I work on a Master’s 
degree in Business Administration. As your councilmember I will bring 
community members together so we can focus on priorities. We must 
control growth while cultivating business and industry so those who 
live in Hughson can work, dine and shop in Hughson. This will provide 
revenue for public safety, roads and parks and clean water. 

I became a police offi cer to make a difference in the community and 
that is the reason I am running for city council.  I will continue to serve 
Hughson in a way that promotes integrity, leadership and vision. I ask 
for your support on Election Day. 

You are welcome to contact me at young4council@yahoo.com

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE HUGHSON – MIEMBRO, CONCEJO MUNICIPAL

JERAMY YOUNG
Ocupación: Teniente de policía

Educación y Capacitación:
Hughson es una gran ciudad con un futuro prometedor. Hemos 
enfrentado muchos desafíos en los últimos años y hemos avanzado 
una gran distancia en ese tiempo. A medida que avanzamos, debemos 
encontrar soluciones para las necesidades de nuestra comunidad 
mientras el presupuesto se mantiene ajustado. La respuesta en la 
mayoría de los casos es la colaboración.

Comencé en el servicio público como bombero voluntario en 1990 
y actualmente soy teniente de policía. Tengo un título de licenciatura 
en Administración de Justicia Penal y continúo mis estudios mientras 
trabajo para conseguir una maestría en Administración de Empresas.  
Como miembro del consejo, voy a reunir a los miembros de la comunidad 
para que podamos concentrarnos en los temas importantes. Debemos 
controlar el crecimiento mientras fomentamos la empresa y la industria 
para que los habitantes de Hughson puedan trabajar, comer y comprar 
en Hughson. Esto proporcionará ingresos para seguridad pública, 
carreteras, parques y agua potable. 

Me uní a la policía para marcar una diferencia en la comunidad, y esa 
es la razón por la que me postulo en el ayuntamiento.  Voy a seguir 
sirviendo a Hughson, en un modo en que se promueva la integridad, 
el liderazgo y la visión. Le pido su apoyo en el Día de las Elecciones. 

Lo invito a comunicarse conmigo a young4council@yahoo.com
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF OAKDALE – MEMBER, CITY COUNCIL - FULL TERM

TOM DUNLOP                            Age: 48
Occupation: Ranch Manager

Education and Qualifi cations:
I received my Bachelors Degree from California State University, Fresno 
in 1988.  My wife and I came to Oakdale where I began my career as 
a local Ranch Manager. The last 23 years has given me experience 
in fi nance, ever increasing governmental regulation on business and 
agriculture, business operations and employee matters. 

While serving on the Oakdale City Council, Oakdale found it is not 
immune to economic hardship.  Severe reduction in revenue has 
backed the City into a corner uncovering fi nancial policies that are 
not sustainable.  My record speaks of making diffi cult, unpopular 
decisions that are necessary to keep our City solvent until we begin 
recovery.  Over the past 4 years I have voted to signifi cantly cut the 
budget without signifi cant reduction in City services.  I am dedicated to 
continue to look for savings wherever possible, encourage businesses 
and maintain public safety. 

Through positive leadership, innovation and a common sense 
approach, I pledge to continue to work to demand fi scal accountability 
and to simplify our City Government assuring Oakdale remains the City 
we want to raise our families, or retire in.    

I would be honored to have your vote on November 6th. 

Sincerely, 
Tom Dunlop  

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE OAKDALE – MIEMBRO, CONCEJO MUNICIPAL - 

PERIODO COMPLETO

TOM DUNLOP                            Edad: 48
Ocupación: Gerente de un rancho

Educación y Capacitación:
Obtuve mi título de licenciatura de la Universidad Estatal de California, 
en Fresno, en 1988.  Mi esposa y yo vinimos a Oakdale, donde comencé 
a trabajar como gerente de un rancho local.  Los últimos 23 años me 
han brindado experiencia en fi nanzas, en las cada vez más numerosas 
regulaciones gubernamentales sobre las empresas y la agricultura, en 
la gestión de negocios y en la gestión empleados. 

Durante el desempeño de mis funciones en el ayuntamiento de 
Oakdale, he visto que no es inmune a las difi cultades económicas.  La 
gran disminución de los ingresos ha puesto a la Ciudad en una situación 
compleja, lo que ha puesto al descubierto políticas fi nancieras que no 
son sustentables.   Mi historial habla de mi capacidad de tomar las 
decisiones difíciles e impopulares que son necesarias para mantener 
la solvencia de la Ciudad hasta que comencemos a recuperarnos.  
En los últimos 4 años, he votado para reducir signifi cativamente el 
presupuesto sin grandes reducciones de los servicios de la Ciudad.  
Estoy dispuesto a continuar buscando ahorros donde sea posible, a 
fomentar a las empresas y a mantener la seguridad pública. 

Con liderazgo positivo, innovación y un enfoque de sentido común, me 
comprometo a continuar trabajando para exigir responsabilidad fi scal 
y simplifi car el gobierno de nuestra Ciudad, para así garantizar que 
Oakdale continúe siendo la ciudad en la que queremos criar a nuestras 
familias o jubilarnos. 

Estaré honrado de contar con su voto el 6 de noviembre. 

Atentamente, 
Tom Dunlop  

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF OAKDALE – TREASURER

MICHAEL JAMES WARD                        Age: 63
Occupation: Retired Administrative Judge

Education and Qualifi cations:
My legal career covered private practice 1973 to 1992 and appointment 
as an administrative law judge 1992 to my full retirement in 2011.  In 
this private and public sector, I experienced the ebb and fl ow of income 
and expense.  In my work with the California Unemployment Insurance 
Appeals Board I saw the work load rise and fall with the unemployment 
rate and witnessed the efforts to maintain a staff of judges and support 
personnel accordingly.  The situation was not much different from the 
current dilemma over public employment with furloughs, lay offs, and 
privatization. Public fi nance faces diffi cult challenges.   The city trea-
surer has a responsibility to exercise oversight and provide disclosure 
to insure that public monies are properly acquired and disbursed.  This 
involves more that just accounting—particularly in Oakdale it means 
scheduling and meeting reporting deadlines, addressing and restoring 
the city bond rating, providing for timely payment of major obligations 
like the waste water treatment plant loan and the Willowood fi re station 
bond, and working to fi nd ways to bring the city into a positive fi nancial 
position. I believe my legal background provides a strong footing to 
work as City Treasurer of Oakdale.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE OAKDALE – TESORERO

MICHAEL JAMES WARD                       Edad: 63
Ocupación: Juez administrativo jubilado

Educación y Capacitación:
Mi carrera jurídica abarca la práctica privada desde 1973 a 1992 y la 
designación como juez de derecho administrativo desde 1992 hasta 
mi jubilación en 2011.  En este sector privado y en el público, he ex-
perimentado los altibajos de los gastos y los ingresos.  En mi trabajo 
en la Junta de Apelaciones de Seguro de Desempleo de California he 
visto cómo el trabajo aumentó y cayó con la tasa de desempleo, y he 
sido testigo de los esfuerzos que se hicieron para mantener un cuerpo 
de jueces y personal de apoyo acordes.  La situación no difería mucho 
del problema actual del empleo público con las licencias, despidos y 
privatizaciones. Las fi nanzas públicas afrontan duros desafíos.   El tes-
orero de la ciudad tiene la responsabilidad de supervisar e informar a 
los ciudadanos para garantizar que los fondos públicos se recauden e 
inviertan correctamente.  Esto implica más que solo contabilidad: en 
Oakdale particularmente signifi ca planifi car y cumplir con las fechas de 
informe, dar solución y mejorar la califi cación de los bonos de la ciu-
dad, saldar oportunamente el pago de grandes obligaciones como el 
préstamo de la planta de tratamiento de aguas de desecho y los bonos 
de la estación de bomberos de Willowood, y trabajar para encontrar 
formas de que la situación fi nanciera de la ciudad sea positiva. Creo 
que mis conocimientos jurídicos me han proporcionado una base sólida 
para poder desempeñarme como tesorero de la ciudad de Oakdale.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF PATTERSON – MAYOR

LUIS I. MOLINA                                 Age: 47
Occupation: Mayor of Patterson

Education and Qualifi cations:
My name is Luis Ismael Molina, 47, married to Graciela Molina.  I have 
worked for Stanislaus County for the last 8 1/2 years. I have been the 
President of the Stanislaus County Board of Education for the last 
six years. We have faced many challenges including planned growth, 
workforce and economic development, budgetary and safety concerns 
in our community. Regardless, we are making positive progress. I will 
continue to provide the needed leadership and facilitation, to work with 
our city staff as we plan for better times ahead.  I am committed to 
protect and advocate for the interests of our community.

If reelected, I will continue to provide strong leadership on the council, 
as your Mayor. I will continue efforts to increase communication 
to all of our residents, businesses, civic/community organizations, 
school district, and those who have the desire to collaborate with 
the community of Patterson. My goals are to continue to provide 
leadership, more common sense, and be proactive instead of reactive. 
Regardless of decisions made at the council level, it is important to 
communicate those decisions for everyone in our community to know 
and understand. Molina 2012!

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE PATTERSON – ALCALDE

LUIS I. MOLINA                              Edad: 47
Ocupación: Alcalde de Patterson

Educación y Capacitación:
Mi nombre es Luis Ismael Molina, tengo 47 años y estoy casado con 
Graciela Molina.  He trabajado para el Condado de Stanislaus durante 
los últimos 8 años y medio. He sido presidente de la Junta de Educación 
del Condado de Stanislaus por los últimos seis años. Hemos afrontado 
muchos desafíos, incluidos el crecimiento planifi cado, la fuerza de 
trabajo y el desarrollo económico, y preocupaciones presupuestarias 
y de seguridad en nuestra comunidad.  A pesar de todo, estamos 
haciendo un progreso real. Voy a continuar brindando las facilidades 
y el liderazgo necesarios, y trabajando con el personal de nuestra 
ciudad mientras planifi camos los tiempos mejores que nos esperan.  
Estoy comprometido a proteger y defender los intereses de nuestra 
comunidad.

Si soy reelegido, continuaré brindando un fuerte liderazgo en el 
ayuntamiento, como su alcalde. Continuaré esforzándome para 
aumentar la comunicación entre todos nuestros residentes, empresas, 
organizaciones cívicas o comunitarias, el distrito escolar y aquellos que 
deseen colaborar con la comunidad de Patterson. Mis objetivos son 
continuar brindando liderazgo, más sentido común, y ser proactivo en 
lugar de reactivo. Sin importar las decisiones que se hayan tomado en 
el ayuntamiento, es importante comunicar esas decisiones para que 
toda la comunidad las conozca y entienda. ¡Molina 2012!
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF PATTERSON – MEMBER, CITY COUNCIL

TONY CAMACHO                        Age: 41
Occupation: Warehousing

Education and Qualifi cations:
Being raised in a farm working family, I have been instilled a strong 
work ethic since early in life. My strong leadership abilities and decision 
making skills, come from serving my country in the Army National 
Guard, and a leadership position in serving my co-workers as a trustee 
in my labor union.

I have spent the better part of my childhood and my entire adult life in 
Patterson, and  it's surroundings. My wife and I have raised 2 young 
men and put them trough schools here in Patterson. 

My main objective as a councilmen is to be able to work with and 
engage our community in bringing the programs and projects we would 
all like to see.  I love my community and would love to see my kids want 
to raise their kids here some day.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE PATTERSON – MIEMBRO, CONCEJO MUNICIPAL

TONY CAMACHO                           Edad: 41
Ocupación: Almacenamiento

Educación y Capacitación:
Como nací en una familia que trabajaba en una granja, he crecido con 
una fuerte ética de trabajo desde muy joven. Mis sólidas habilidades de 
liderazgo y de toma de decisiones provienen del servicio que presté a 
mi país en la Guardia Nacional del Ejército, y una posición de liderazgo 
en la que he servido a mis compañeros trabajadores como miembro de 
mi sindicato.

He pasado gran parte de mi niñez y toda mi adultez en Patterson y sus 
alrededores. Mi esposa y yo hemos criado a 2 jóvenes que han asistido 
a escuelas de Patterson. 

Mi principal objetivo como concejal es poder trabajar con la comunidad 
e involucrarla para llevar a cabo los programas y proyectos que todos 
queremos que haya.   Amo mi comunidad y quiero que mis hijos algún 
día críen a sus niños aquí.
 

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF PATTERSON – MEMBER, CITY COUNCIL

ANNETTE L. SMITH
Occupation: Incumbent

Education and Qualifi cations:
As a member of Council for six years I have participated in decisions 
that have helped guide our city into the twenty-fi rst century. I am proud 
of my service to our community, and I am confi dent that my dedication 
to faithfully and fully study the issues,  make informed decisions, along 
with my unwavering perseverance  has led to job creation and positive 
growth for our community. Going forward, my focus is to ensure 
that residents have opportunities to shop, work, and recreate where 
they live. It is no accident that Patterson continues to attract major 
employers and well known retailers in a down economy. It comes from 
vision, careful planning, and preparedness. Additionally, public safety, 
in terms of Police, Fire and Ambulance services, needs to be increased 
and should remain in the forefront of all decision makers citywide. 
Patterson is on the cusp of great things, building out in a way that we 
all can be proud of, and providing a better community for our children 
and grandchildren. I respectfully ask for your continued support in the 
upcoming election.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE PATTERSON – MIEMBRO, CONCEJO MUNICIPAL

ANNETTE L. SMITH
Ocupación: Titular

Educación y Capacitación:
Como miembro del ayuntamiento por seis años, he participado en 
decisiones que han ayudado a que nuestra ciudad entre al siglo 
veintiuno. Estoy orgullosa de poder servir a nuestra comunidad y estoy 
segura de que mi dedicación al estudio total y leal de los asuntos, la 
toma de decisiones informadas y mi perseverancia inquebrantable 
han llevado a la creación de puestos de trabajo y crecimiento positivo 
para nuestra comunidad. En adelante, mi enfoque es garantizar que los 
residentes tengan oportunidades para comprar, trabajar y divertirse en el 
lugar donde viven. No es casualidad que en una economía en descenso, 
Patterson continúe atrayendo a grandes empleadores y conocidos 
vendedores minoristas. Esto proviene de la visión, el planeamiento 
cuidadoso y la preparación. Además, la seguridad pública, en lo que 
respecta a los servicios de policía, bomberos y ambulancia, debe 
aumentar y debe ser la prioridad de todos los ciudadanos encargados 
de la toma de decisiones. Patterson está preparada para grandes 
cosas, construyendo en una manera de la que todos podemos estar 
orgullosos, y brindando una mejor comunidad para nuestros hijos y 
nietos. Le pido respetuosamente su apoyo constante en las próximas 
elecciones.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF PATTERSON – MEMBER, CITY COUNCIL

CARLOS GUSTAVO FIERROS                       Age:  27
Occupation: Community Volunteer

Education and Qualifi cations:
I am not a farmer nor a business man but a deeply involved citizen. 
A community activist, who aspires to improve the quality of life of 
our citizens. As a Council member I, will be open minded, have an 
empathetic ear yet maintain a fi rm resolve to confront the issues that 
are community is facing. As a community we are facing many issues 
such as homelessness, growth, foreclosures, jobs, crime and others. 
Incorporating smart growth to fi t our tight knit city requires us to be 
more involved. I will be a leader in bringing business to Patterson, which 
will benefi t the community as a whole. Services in Patterson that are in 
much needed are doing more than resources allow e.g. fi re and police. 
We need to work together to assure these services are at the capacity 
to fi t our city. Council’s responsibility is to the people. Being a County 
Mental Health Board Member and serving the community as a Precinct 
Inspector for the Stanislaus County Elections, I’ve acquired essential 
skills to serve, I will bring new ideas, be an unbiased active listener of 
the people. Every single person counts, for the people by the people.
I appreciate your vote.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE PATTERSON – MIEMBRO, CONCEJO MUNICIPAL

CARLOS GUSTAVO FIERROS                       Edad: 27
Ocupación: Voluntario Comunitario

Educación y Capacitación:
No soy un granjero ni tampoco un empresario, sino un ciudadano 
profundamente involucrado. Soy un activista de la comunidad, que 
aspira a mejorar la calidad de vida de nuestros ciudadanos. Como 
miembro del Ayuntamiento tendré una mente abierta, tendré un oído 
comprensivo, pero me mantendré fi rme para confrontar los problemas 
que atraviesa nuestra comunidad.  Como comunidad estamos 
enfrentando muchas situaciones, como personas sin hogar, crecimiento, 
ejecuciones hipotecarias, empleos, delitos y otros. Es necesario que 
nos involucremos más para incorporar un crecimiento inteligente que 
se adecue a nuestra comunidad estrechamente unida. Seré el líder 
que traiga compañías a Patterson que benefi ciarán a la comunidad en 
su totalidad. Los servicios de Patterson que más se necesitan están 
haciendo más de lo que les permiten los recursos, por ejemplo, la 
policía y los bomberos. Debemos trabajar juntos para garantizar que 
estos servicios tienen la capacidad necesaria para nuestra ciudad. La 
responsabilidad del ayuntamiento es con la gente. Como miembro de 
la Junta de Salud Mental del Condado e Inspector de Distrito en las 
elecciones del Condado de Stanislaus, he adquirido las habilidades 
esenciales para servir, traer nuevas ideas y ser un oyente comprensivo 
imparcial de la gente. Cada persona cuenta, para el pueblo y por el 
pueblo.
Aprecio su voto.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF PATTERSON – MEMBER, CITY COUNCIL

DOMINIC FARINHA
Occupation: City Councilmember

Education and Qualifi cations:
I am honored to currently serve on the City Council. I am a lifelong 
Patterson resident, been appointed Vice-Mayor twice, serve on 
important policy committees, volunteer in my community and enjoy 
being a parishioner in my church. 

To be an effective member of the City Council requires astute 
experience, leadership and a practical approach to decision making 
and that is what I have provided while serving my community. I carefully 
analyze each project on its merits and do what’s best for the City. 
Through fi scal responsibility and strong leadership at hand, Patterson 
has maintained its fi nancial health through diffi cult times and attracted 
important companies such as Amazon, Grainger, Walmart and others to 
stimulate the economy and empower our workforce.

I am committed to continuing respectful and courteous public service. 
The habitual negative energy that comes from certain individuals in 
Patterson and elsewhere throughout this campaign is not representative 
of professionalism or civility and I do not condone it. My values and 
actions have always been guided by a vision where people can thrive 
and reach their potential in a safe, civil and nurturing community. I 
respectfully ask for your vote on November 6th to make that vision a 
reality.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE PATTERSON – MIEMBRO, CONCEJO MUNICIPAL

DOMINIC FARINHA
Ocupación: Concejal de la Ciudad

Educación y Capacitación:
Me honra poder servir actualmente a la comunidad en el Ayuntamiento. 
Soy un residente de Patterson de toda la vida, he sido designado dos 
veces vicealcalde, he servido en comités directivos importantes, he 
sido voluntario en mi comunidad y disfruto de participar en la parroquia 
de la iglesia. 

Se necesita suspicacia, liderazgo y un enfoque práctico en la toma de 
decisiones para ser un miembro efi caz del Ayuntamiento, y eso es lo que 
he brindado en mi servicio a la comunidad. Analizo cuidadosamente los 
benefi cios de cada proyecto y hago lo que es mejor para la Ciudad. 
Valiéndose de responsabilidad fi scal y un fuerte liderazgo, Patterson 
ha mantenido su salud fi nanciera en tiempos difíciles y ha atraído a 
importantes empresas como Amazon, Grainger, Walmart y otras para 
estimular la economía y reforzar nuestra fuerza de trabajo.

Estoy comprometido a continuar con un servicio público respetuoso y 
atento. La energía negativa habitual que proviene de ciertos individuos 
de Patterson y de otros lugares durante esta campaña no es símbolo de 
profesionalismo o cortesía y no la justifi co. Mis valores y acciones han 
estado siempre guiados por una visión en la que la gente puede luchar 
y alcanzar su potencial en una comunidad segura, civilizada y que nos 
cuida. Le pido respetuosamente su voto el 6 de noviembre para hacer 
realidad esa visión.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF RIVERBANK – MAYOR

RICHARD D. O’BRIEN
Occupation: Business Owner/Councilman

Education and Qualifi cations:
Over the last two years on the Riverbank City Council, I have often 
been the independent voice against personal politics, questionable 
fi nancial choices, and lack of a realistic vision.  Riverbank needs a new 
direction – and as a career Navy Commander and small businessman, I 
have spent a lifetime managing – and more importantly, accomplishing 
goals.  It’s time for the City of Action to focus on what matters most to 
our residents:  Jobs, public safety, sound infrastructure, and a City Hall 
that is responsive to the people; not agendas.

The next four years will be critical as we begin rebuilding toward a 
self-sustaining and defi cit free future for our city.  I am confi dent that 
my combination of military experience, private sector know-how, and 
understanding of municipal policies are the right ingredients to lead our 
City.  It’s time for the employers, residents, and taxpayers to have a 
say in how their city is to be governed.  Let’s start anew with innovative 
ideas and common sense solutions.

I would like to provide a new direction to move Riverbank forward. 

Please visit my website at www.obrienformayor.net  – or give me a call 
at (209) 840-1366.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE RIVERBANK – ALCALDE

RICHARD D. O’BRIEN
Ocupación: Propietario de Negocio/ Concejal

Educación y Capacitación:
En los últimos dos años en el Ayuntamiento de Riverbank, he sido a 
menudo la voz independiente contra políticas personales, decisiones 
fi nancieras cuestionables y falta de visión realista.  Riverbank necesita 
una nueva dirección, y con una carrera como comandante de la 
Marina y empresario de una pequeña compañía, he pasado toda mi 
vida gestionando y, más aún, alcanzando objetivos.  Es tiempo de 
que la Ciudad de Acción se enfoque en aquellas cuestiones que son 
de importancia para nuestros residentes: empleo, seguridad pública, 
infraestructura sólida y un Ayuntamiento que responda a su pueblo, y 
no a agendas políticas.

Los próximos cuatro años serán decisivos para comenzar a reconstruir 
un futuro autosustentable y libre de défi cit para nuestra ciudad.  
Estoy convencido de que mi combinación de experiencia militar y mi 
conocimiento del funcionamiento del sector privado y de las políticas 
municipales son los ingredientes indicados para dirigir nuestra ciudad.  
Es tiempo de que los empleadores, residentes y contribuyentes puedan 
decidir el modo en que su ciudad es gobernada.  Empecemos de nuevo 
con ideas innovadoras y soluciones con sentido común.

Quisiera brindar una nueva dirección para que Riverbank avance. 

Visite mi sitio web en www.obrienformayor.net, o llámeme al (209) 840-
1366.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF RIVERBANK – MAYOR

VIRGINIA MADUENO
Occupation: Business Owner

Education and Qualifi cations:
I respectfully ask for your vote as I run for re-election for Mayor of 
Riverbank. Just 2-1/2 years ago this community put its faith in me and I 
was elected to be your Mayor. The last few years have been challenging 
across the state, however Riverbank now has good news to celebrate. 
As Mayor, I promised to focus on two priorities: 1) reducing our 
unemployment rate, and 2) restoring trust and respect back to the City 
Council. Today, we have 21 new businesses located at the former Army 
Ammo Plant, over 200 new jobs — and for the fi rst time in over six years 
we have a balanced budget! It’s a good beginning, and there’s still much 
more to do.  Again, I’m honored to ask for your trust, partnership and 
vote to continue our forward momentum. My priorities remain the same: 
improve our economy and build stronger trust between City Hall and 
our residents. My job is to be your constant and effective champion, 
and I’ll need your vote on November 6. Together we’ll continue to 
strengthen our economy and affi rm Riverbank as a great place to raise 
a family, start a business and build a career.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE RIVERBANK – ALCALDE

VIRGINIA MADUENO
Ocupación: Propietario de Negocio

Educación y Capacitación:
Le pido respetuosamente su voto, pues me postulo para ser alcaldesa 
reelecta de Riverbank. Hace 2 años y medio, esta comunidad depositó 
su confi anza en mí y me eligió para ser su alcaldesa. Los últimos años 
han sido desafi antes para todo el estado, sin embargo Riverbank 
ahora tiene buenas noticias que celebrar. Como alcaldesa, prometí 
concentrarme en dos prioridades: 1) reducir la tasa de desempleo y 
2) devolver la confi anza y el respeto al Ayuntamiento. Hoy tenemos 21 
empresas nuevas en la ex Planta Army Ammo, más de 200 puestos de 
trabajo nuevos y, por primera vez en más de seis años, ¡un presupuesto 
equilibrado! Es un buen comienzo, y todavía queda mucho más 
por hacer.  Nuevamente, tengo el honor de pedirle su confi anza, su 
cooperación y su voto para continuar avanzando. Mis prioridades no 
han cambiado: mejorar nuestra economía y solidifi car la confi anza 
entre el Ayuntamiento y los residentes. Mi trabajo es ser su defensora 
constante y efi ciente, y necesitaré su voto el 6 de noviembre. Juntos 
podremos continuar fortaleciendo nuestra economía y afi rmando 
a Riverbank como un gran lugar para criar a la familia, comenzar un 
negocio y construir una carrera profesional.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF RIVERBANK – MEMBER, CITY COUNCIL

KATHY SALVATORE
Occupation: Communications Consultant

Education and Qualifi cations:
I am running for City Council because I believe in the importance of being 
part of the solution, not part of the problem.  I have taught my children 
the importance of giving back and leading by example.  Running for City 
Council to represent you, my neighbors, is the ultimate testament to 
this critical lesson.  As a member of City Council, I will present solution-
oriented plans instead of intangible ideas.  I will serve transparently and 
encourage community input to solve our city’s diffi cult challenges.  I will 
work to maintain a balanced budget, while at the same time strive to 
protect our vital services and infrastructure.  Riverbank taxpayers and 
small businesses are looking for someone to trust in local government.  
I am Riverbank’s candidate who is committed to listening and voting 
for what’s best for our City.  In these trying times, strengthening our 
economy through job retention and development will be a top priority.  I 
will bring passion, business experience, parental wisdom and common 
sense to our City Council.   Vote for me on Election Day, I will return 
your trust through hard work, strong ethics and responsible leadership.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE RIVERBANK – MIEMBRO, CONCEJO MUNICIPAL

KATHY SALVATORE
Ocupación: Asesor de comunicaciones

Educación y Capacitación:
Me postulo para el Ayuntamiento pues creo en la importancia de formar 
parte de la solución, y no parte del problema.  He enseñado a mis hijos 
la importancia de retribuir y dirigir con el ejemplo.  Postularme para el 
Ayuntamiento para representarlos a ustedes, mis vecinos, es la última 
prueba de esta lección crucial.  Como miembro del Ayuntamiento, 
voy a presentar planes orientados a una solución en lugar de ideas 
intangibles.  Voy a servir con transparencia y a fomentar la participación 
de la comunidad para resolver los complejos desafíos que enfrenta 
nuestra ciudad.   Voy a trabajar para mantener un presupuesto 
equilibrado, luchando al mismo tiempo para proteger nuestros servicios 
e infraestructura fundamentales.  Los contribuyentes de Riverbank y las 
pequeñas empresas necesitan a alguien de confi anza en el gobierno 
local.   Soy una candidata de Riverbank comprometida a escuchar y 
votar por lo que sea mejor para nuestra Ciudad.  En estos tiempos 
duros, será una prioridad máxima fortalecer nuestra economía mediante 
el mantenimiento de los puestos de trabajo y el desarrollo.  Voy a traer 
pasión, experiencia empresarial, sabiduría paternal y sentido común a 
nuestro Ayuntamiento.   Vote por mi en el día de las elecciones, y le 
retribuiré con trabajo duro, una ética sólida y un liderazgo responsable.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF RIVERBANK – MEMBER, CITY COUNCIL

JEANINE D. TUCKER                           Age:  55
Occupation: Court Operations Manager

Education and Qualifi cations:
I have been married to my husband Richard, for 19 years, and am the 
proud mother to 2 wonderful daughters, Kelly, 28, and Lauren, 26, and 
am a proud new grandma.  I have a BS in Political Science from the 
University of Santa Clara (1978), and a JD in law from the University’s 
School of Law (1981).  My hobbies include genealogy and I am the 
family historian. 

I was elected to serve on the City Council in 2011, and have enjoyed 
tackling the challenges facing the city.  As an Operations Manager for 
the Stanislaus Superior Court, I oversee the clerical operations and 
budgets for the Civil, Family Law, and Child Support Divisions, and 
Probate Examiners.  I am a member of the National Association of 
Court Managers and serve as co-editor of Court Express, an electronic 
newsletter with national distribution.  I am a Past President of the 
Modesto 500 Lions Club, and serve as Cabinet Secretary for 65 Lions 
Clubs at the district level, and Guiding Lion for the newly chartered 
Riverbank Lions Club.   My focus will be on bringing the community 
together to address critical issues facing the city responsibly and with 
vision.  My motto is “Restoring Trust”.  

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE RIVERBANK – MIEMBRO, CONCEJO MUNICIPAL

JEANINE D. TUCKER                        Edad: 55
Ocupación: Administrador de operaciones de tribunales

Educación y Capacitación:
He estado casada con mi esposo Richard por 19 años y soy la madre 
orgullosa de 2 maravillosas hijas, Kelly de 28 años y Lauren, de 26 
años, y soy una orgullosa abuela reciente.  Tengo una licenciatura en 
Ciencias Políticas de la Universidad de Santa Clara (1978) y un título de 
Juris Doctor en Derecho de la Facultad de Derecho de la Universidad 
(1981).  Mis pasatiempos incluyen la genealogía, y soy la historiadora 
de la familia. 

Fui elegida para servir en el Ayuntamiento en 2011, y disfruto de superar 
los desafíos que enfrenta la ciudad.  Como gerente de operaciones 
de la Corte Superior de Stanislaus, superviso a los examinadores 
testamentarios, las operaciones administrativas y los presupuestos 
de las divisiones Civil, de Derecho de Familia y de Manutención de 
Menores.  Soy miembro de la Asociación Nacional de Administradores 
de Tribunales, y me desempeño como coeditora del Court Express, un 
boletín electrónico de distribución nacional.  Soy ex presidenta del Lions 
Club Modesto 500, y trabajo como secretaria de gabinete para 65 Lions 
Club a nivel de distrito, y soy León Guía del recientemente establecido 
Lions Club de Riverbank.   Me enfocaré en unir a la comunidad para 
tratar con responsabilidad y perspectiva los problemas críticos que 
enfrenta la ciudad.  Mi lema es "Devolviendo la confi anza". 
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF RIVERBANK – MEMBER, CITY COUNCIL

DARLENE BARBER-MARTINEZ
Occupation: Small Business Owner

Education and Qualifi cations:
As a small business owner, I understand what it takes to make ends 
meet.  I grew up with the traditions and values that have been the 
foundation of our great country.  My work ethic, personal integrity, and 
volunteerism in several community events represent how I am about 
our city.  I have a Master’s Degree in Business Administration with a 
concentration in Leadership and a Bachelor’s Degree in Business 
Management. Our citizen’s need someone who will listen and take 
action.  

My major concerns:  I've met, listened to, and worked with people of 
differing viewpoints.  I am committed to being a voice for the citizens 
of Riverbank.  I will be an advocate for our seniors, youth, and families.  
I will fi ght for economic sustainability, promote solar and renewable 
energy, creation of jobs, and preserve our areas of agriculture.  I will 
work hard to fi nd creative ways to protect the unique character of our 
neighborhoods, to preserve our community services and promote our 
local businesses.  Our city continues to experience changes for growth; 
it needs leaders with vision, knowledge, and commitment.  I ask for 
your vote so that I may work with you for the city's future. Thank you.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE RIVERBANK – MIEMBRO, CONCEJO MUNICIPAL

DARLENE BARBER-MARTINEZ
Ocupación: Propietario de Pequeño Negocio

Educación y Capacitación:
Como propietaria de una pequeña empresa, entiendo lo que se 
necesita para sobrevivir.  Fui criada con las tradiciones y valores que 
han sido los cimientos de nuestra gran nación.  Mi ética de trabajo, 
integridad personal y voluntariado en varios eventos comunitarios 
representan cómo me siento por nuestra ciudad.  Tengo una maestría 
en Administración de Empresas con orientación en Liderazgo y una 
licenciatura en Gestión de Empresas. Nuestros ciudadanos necesitan 
a alguien que los oiga y actúe. 

Mis más grandes preocupaciones: he encontrado, he escuchado y he 
trabajado con gente de diferentes perspectivas.  Me comprometo a 
ser la voz de los ciudadanos de Riverbank.  Voy a defender a nuestros 
ancianos, jóvenes y familias.  Voy a luchar por la sostenibilidad 
económica, voy a promover las energías renovables y solares, y 
la creación de puestos de empleo, y voy a preservar nuestras áreas 
dedicadas a la agricultura.  Voy a trabajar para buscar formas creativas 
de proteger el carácter único de nuestros vecindarios, de preservar 
los servicios de la comunidad y de promover a las empresas locales.  
Nuestra ciudad continúa atravesando cambios para crecer; necesita 
líderes con visión, conocimiento y compromiso.  Le pido su voto para 
que yo pueda trabajar con usted por el futuro de la ciudad. Gracias.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF TURLOCK – MEMBER, CITY COUNCIL

SERGIO A. ALVARADO              Age:  33
Occupation: Postal Service Employee

Education and Qualifi cations:
I have been a resident of the great City of Turlock for years now and 
very much enjoy the quality of life here.  I come from a small city and 
am very happy to fi nd those same qualities in Turlock!

There are three priorities that I believe should come fi rst: Police, Fire, 
and Roads.  Police and Fire protection must not take a back seat to 
anything.  Turlock is a great town marred by substandard roads.  As 
your city councilman, I will only vote to approve a budget that includes 
road maintenance in the General Fund.  To do otherwise would be 
negligent and fi scally irresponsible.  Too many years have gone by 
without City Council-budgeted road work, and the cost to fi x them 
continues to increase.

I am also committed to maintaining Turlock’s small town charm, a huge 
reason why people want to move and stay here, just as I found myself 
doing.

I appreciate all the support thus far and kindly ask for your vote.  A vote 
for me is a vote for a better Turlock.

For more information or to ask me questions regarding my candidacy, 
visit www.votealvarado.com, email sergio@votealvarado.com or call 
me at (209) 596-6062

Sincerely,
Sergio A. Alvarado

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE TURLOCK – MIEMBRO, CONCEJO MUNICIPAL

SERGIO A. ALVARADO              Edad: 33
Ocupación: Empleado del servicio postal

Educación y Capacitación:
Hace ya años que soy residente de la gran ciudad de Turlock y disfruto 
mucho de la calidad de vida de este lugar.  Provengo de una ciudad 
pequeña y ¡estoy muy feliz de encontrar esas mismas cualidades en 
Turlock!

Hay tres prioridades que considero que deben ser las principales: policía, 
bomberos y carreteras.  La protección de la policía y los bomberos no 
debe quedar relegada por nada.  Turlock es una gran ciudad empañada 
por carreteras defi cientes.  Como concejal de su ciudad, solo voy a 
votar para aprobar un presupuesto que incluya el mantenimiento de 
las carreteras en el fondo general.  Hacer otra cosa sería negligente y 
fi scalmente irresponsable.  Demasiados años han pasado sin trabajo 
para las carreteras presupuestado por el Ayuntamiento, y el costo 
necesario para arreglarlas continúa aumentando.

También me comprometo a mantener el encanto de ciudad pequeña 
que tiene Turlock, una gran razón por la que la gente decide mudarse y 
quedarse aquí, como he hecho yo.

 Le agradezco todo el apoyo que me ha brindado y le pido gentilmente 
su voto.  Un voto para mí es un voto para una Turlock mejor.

Para obtener más información, o para preguntas sobre mi candidatura, 
visite www.votealvarado.com, o envíe un correo electrónico a sergio@
votealvarado.com, o llámeme al (209) 596-6062.

Atentamente,
Sergio A. Alvarado

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF TURLOCK – MEMBER, CITY COUNCIL

MARY JACKSON                Age:   44
Occupation: Councilmember/Communication Consultant

Education and Qualifi cations:
Turlock deserves strong leadership which enables our community to 
be a model of balanced growth and fi nancial stability.  During my fi rst 
term on the City Council, I have demonstrated a strict record of fi scal 
responsibility while at the same time working hard to maintain our 
sense of community and quality of life.

It’s about the economy: recruiting quality jobs to Turlock by attracting 
new businesses like Blue Diamond while not losing sight of the needs of 
current businesses and employers.  Building the Carnegie Arts Center 
and re-establishing the Turlock Farmers Market proved prudent capital 
outlays which are re-energizing our downtown. 

It’s about smart, planned growth: I adamantly oppose residential 
development west of Highway 99.  We must protect our farmland by 
infi lling existing empty lots contained within the city limits.

It’s about public safety: I will promote effective crime-prevention 
programs and work to ensure police and fi re services have the tools 
and training they need to protect city residents.

I have worked hard to bring common sense and consensus-building to 
City Hall, and I ask for your vote on November 6th.  Please feel free to 
contact me with any questions or ideas at mary4turlock@sbcglobal.net, 
or my cell (209) 585-7372.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE TURLOCK – MIEMBRO, CONCEJO MUNICIPAL

MARY JACKSON                     Edad: 44
Ocupación: Concejal/Asesor de comunicaciones

Educación y Capacitación:
Turlock merece líderes sólidos que hagan de la ciudad un modelo 
de crecimiento equilibrado y estabilidad fi nanciera.  En mi primer 
período en el ayuntamiento, he demostrado un historial intachable de 
responsabilidad fi scal, trabajando al mismo tiempo para mantener el 
sentido de comunidad y calidad de vida.

Es acerca de la economía: conseguir empleos de calidad en Turlock 
al atraer nuevas empresas como Blue Diamond, sin perder de vista 
las necesidades de las empresas y los empleadores actuales.  La 
construcción del Carnegie Arts Center y el restablecimiento del 
Mercado de Agricultores de Turlock han demostrado ser inversiones 
prudentes de capital que están renovando nuestro centro. 

Es acerca del crecimiento inteligente y planifi cado: me opongo 
rotundamente al crecimiento residencial al oeste de la Autopista 99.  
Debemos proteger nuestras tierras agrícolas, rellenando los lotes vacíos 
que se encuentran dentro de los límites de la ciudad.

Es acerca de la seguridad pública: voy a promover programas efectivos 
de prevención del delito, y voy a trabajar para garantizar que los servicios 
de la policía y los bomberos tengan la capacitación y las herramientas 
necesarias para proteger a los residentes de la ciudad. 

He trabajado arduamente para traer sentido común y fomentar el 
consenso en el Ayuntamiento, y le pido su voto el 6 de noviembre.  Por 
favor, no dude en ponerse en contacto conmigo con sus preguntas 
o ideas, a mary4turlock@sbcglobal.net, o a mi celular (209) 585-7372.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF TURLOCK – MEMBER, CITY COUNCIL

AMY BUBLAK                              Age:  47
Occupation: Police Offi cer/Councilmember

Education and Qualifi cations:
I am running to serve on Turlock Council for another term and humbly 
ask for your support.
  
The recent downturn in housing has hurt many of our residents and I 
am proud to be a voice on Council for fi scal responsibility and keeping 
spending under control.  I will continue to be the strong voice for 
economic development that provides the funding we need for a strong 
school and public safety system.

Without disciplined management cities go bankrupt.  I will continue 
to work hard with our community leaders to maintain our quality of 
life and keep our community moving forward to create new jobs and 
opportunity.  

I am proud to have been able to make a positive difference in building 
Turlock’s economy, starting with the renovation of Debley Field and the 
Carnegie and being an active leader to create the Turlock Partnership 
Incentive to bring small and medium sized businesses to town.

I ask you for your vote and to join me at www.amybublak.com to help 
me make a difference for our families here in Turlock.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE TURLOCK – MIEMBRO, CONCEJO MUNICIPAL

AMY BUBLAK                             Edad: 47
Ocupación: Ofi cial de policía/Concejal

Educación y Capacitación:
Me postulo para servir en el Ayuntamiento de Turlock por otro período 
y le pido humildemente su apoyo.
  
La reciente recesión de la vivienda ha dañado a muchos de nuestros 
residentes, y me enorgullece ser la voz de la responsabilidad fi scal en 
el Ayuntamiento y mantener los gastos bajo control.   Voy a continuar 
siendo la voz fuerte del desarrollo económico que otorgue los fondos 
que necesitamos para un sistema escolar y de seguridad pública sólido.

Sin una administración disciplinada las ciudades se declaran en 
bancarrota.  Voy a continuar trabajando arduamente con los líderes de 
nuestra comunidad para mantener nuestra calidad de vida y para que 
nuestra comunidad avance para crear nuevos empleos y oportunidades. 

Me enorgullece haber podido marcar una diferencia positiva en la 
construcción de la economía de Turlock, comenzando con la renovación 
de Debley Field y el Carnegie y siendo una líder activa en la creación del 
Incentivo a las Asociaciones de Turlock para traer pequeñas y medianas 
empresas a la ciudad.

Le pido su voto y que se una a mí en www.amybublak.com para 
ayudarme a realizar un cambio en Turlock para nuestras familias.
 

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF TURLOCK – MEMBER, CITY COUNCIL

STEVEN NASCIMENTO
Occupation: District Director/Businessman

Education and Qualifi cations:
Education: B.A. Political Science; CSU, Stanislaus

Turlock deserves leadership dedicated to fi scal responsibility, public 
safety and sustainable growth. As a lifelong resident of Turlock, I’m 
committed to our community and its future. 

Turlock residents deserve a community that is safe, vibrant and well 
managed. With my experience as a former City Planner, and as the 
current District Director for California’s 12th Senate District, I’ve worked 
closely with state, county and city leaders to identify and address issues 
affecting the Central Valley. I understand the important role public 
policy plays in developing vibrant and sustainable communities. In 
these diffi cult economic times, I’ll work diligently to ensure that our City 
invest its resources strategically so Turlock remains a competitive place 
to do business, without forsaking the quality of life for our residents.
 
Ultimately, we all want to be proud of the community to which we 
belong. I would be honored to represent Turlock on your behalf. Please 
support me in my efforts to move our community forward. To learn 
more, visit www.StevenNascimento.com or contact me at (209) 620-
8469.

Community Involvement:
Turlock Parks, Recreation, and Community Commission – Vice 
Chairman
CSU, Stanislaus Center for Portuguese Studies – Board Member
Turlock Salvation Army – Board Member

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE TURLOCK – MIEMBRO, CONCEJO MUNICIPAL

STEVEN NASCIMENTO
Ocupación: Director del distrito/Empresario

Educación y Capacitación:
Estudios: Licenciatura en Ciencias Políticas; CSU, Stanislaus.

Turlock merece un liderazgo dedicado a la responsabilidad fi scal, la 
seguridad pública y el crecimiento sustentable. Como residente de 
toda la vida en Turlock, estoy comprometido con nuestra comunidad 
y su futuro. 

Los residentes de Turlock merecen una comunidad segura, animada 
y bien administrada. Con mi experiencia como ex planifi cador de 
la ciudad, y actual director de distrito del 12.º Distrito del Senado 
de California, he trabajado en conjunto con líderes del estado, del 
condado y de la ciudad para identifi car y resolver los problemas que 
afectan al Central Valley. Comprendo el papel importante que cumplen 
las políticas públicas en el desarrollo de comunidades vibrantes y 
sostenibles. En estos tiempos económicos difíciles, voy a trabajar con 
diligencia para garantizar que nuestra Ciudad invierta estratégicamente 
sus recursos para que Turlock mantenga su posición competitiva en los 
negocios, sin relegar la calidad de vida de sus residentes.
 
En defi nitiva, todos queremos estar orgullosos de la comunidad a la 
que pertenecemos. Me sentiría honrado de poder representar a Turlock 
en su nombre. Por favor, bríndeme su apoyo en mis esfuerzos para 
que la ciudad avance. Para obtener más información, visite www.
StevenNascimento.com o comuníquese conmigo al (209) 620-8469.

Participación en la comunidad:
Comisión de comunidad, recreación y parques de Turlock, 
vicepresidente.
Centro de Estudios Portugueses, CSU, Stanislaus, Miembro de la Junta.
Ejército de Salvación de Turlock, Miembro de la Junta.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF WATERFORD - MEMBER, CITY COUNCIL

MIKE VAN WINKLE    Age: 52 
Occupation: IBEW Electrician/Incumbent

Education and Qualifi cations:
In the four years I have served as a Councilmember, the City of 
Waterford has made great strides.

A new City Hall is being built, the downtown is being revitalized, new 
parks have been added, streets have been repaved and new businesses 
are starting to come to Waterford.

Due to my philosophy of fi scal conservatism, and working with the 
rest of the Council, no layoffs or reduced services have hit the City of 
Waterford.

My goal for the next four years is to maintain Police services that we 
have in Waterford so it remains a safe place, bring more businesses to 
Waterford to help create more local jobs for our community and fi nish 
the New River Trail to enhance access to the river and improve the 
quality of life. 

As a community member I am involved in the Lions Club, River Park 
committee and have coached Little League Baseball & Girls Softball. 

I respectfully ask for your support and your vote in November.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE WATERFORD – MIEMBRO, CONCEJO MUNICIPAL

MIKE VAN WINKLE    Edad: 52 
Ocupación: Electricista de IBEW/Titular

Educación y Capacitación:
En los cuatro años que he trabajado como miembro del Ayuntamiento, 
la ciudad de Waterford ha realizado grandes avances.

Se está construyendo un nuevo Ayuntamiento, se está revitalizando el 
centro, se han agregado nuevos parques, se han repavimentado calles 
y nuevas empresas están empezando a venir a Waterford.

Gracias a mi fi losofía de conservadurismo fi scal, y al trabajo con el resto 
del Ayuntamiento, no hubo despidos ni reducción en los servicios en la 
ciudad de Waterford.

Mis objetivos para los próximos cuatro años son mantener el servicio 
de policía que tenemos en Waterford para que continúe siendo un lugar 
seguro, traer más empresas a Waterford para crear más puestos de 
trabajo locales para nuestra comunidad, y fi nalizar el Camino New River 
para mejorar el acceso al río y optimizar la calidad de vida. 

Como miembro de la comunidad participo en el Lions Club y en el 
comité de River Park, y he entrenado a la Little League Baseball & Girls 
Softball. 

Le pido respetuosamente su apoyo y su voto en noviembre.
 

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF WATERFORD - MEMBER, CITY COUNCIL

AARON NORSEEN                      Age:  37
Occupation: Law Enforcement Offi cer

Education and Qualifi cations:
After twelve years of successfully managing an automotive dealership 
service department, I decided to change my focus to public safety and 
have been a Peace Offi cer for the last fi ve years and currently work in 
Stanislaus County.  I am a long time resident of Waterford.  My parents 
moved to Waterford in 1978, I attended the Waterford School District 
and graduated from Oakdale High School in 1993.  In 2007, I married 
my wife, Monica, and moved to Hughson.  In 2011, my wife, two 
stepdaughters, and I moved back to Waterford.  I am very proud of our 
city and believe it can be prosperous during these times of economic 
distress in our state and country.  As a member of the City Council, 
I will strive to improve public safety and encourage further economic 
growth that is benefi cial to our community.  We must encourage more 
public involvement to identify, develop, and implement new ideas 
to accomplish this goal.  Who better to help take our city forward 
then someone that grew up in Waterford, attended our schools, and 
possesses management experience and public service experience as a 
Peace Offi cer.  Place your vote for the future of Waterford!

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE WATERFORD – MIEMBRO, CONCEJO MUNICIPAL

AARON NORSEEN                      Edad: 37
Ocupación: Agente del orden público

Educación y Capacitación:
Luego de doce años de administración exitosa de un departamento 
de servicios de un concesionario automotor, he decidido cambiar mi 
enfoque hacia la seguridad pública y he sido un funcionario de paz 
por los últimos cinco años, y trabajo actualmente en el condado de 
Stanislaus.  Soy un residente de Waterford de toda la vida.  Mis padres 
se mudaron a Waterford en 1978, asistí al distrito escolar de Waterford 
y me gradué de Oakdale High School en 1993.  En 2007 me casé con 
Mónica, mi esposa, y nos mudamos a Hughson.  En 2011, mi esposa, mis 
dos hijastras y yo nos mudamos de vuelta a Waterford.  Estoy orgulloso 
de nuestra ciudad y creo que puede prosperar en estos tiempos de 
incertidumbre económica en nuestra ciudad y nuestro estado.  Como 
miembro del ayuntamiento, voy a luchar para mejorar la salud pública 
y fomentar aún más crecimiento económico que es benefi cioso para 
nuestra comunidad.  Debemos fomentar la participación pública para 
identifi car, desarrollar e implementar nuevas ideas para lograr este 
objetivo.   ¿Quién mejor para hacer avanzar a nuestra ciudad que 
alguien que se crió en Waterford, asistió a nuestras escuelas y tiene 
experiencia en gestión y en servicio público como funcionario de paz?  
¡Vote por el futuro de Waterford!
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FULL TEXT OF MEASURE U
CITY OF HUGHSON

Shall the term of the offi ce of mayor be changed from two 
years to four years?

CITY ATTORNEY’S IMPARTIAL ANALYSIS
OF MEASURE U

 Currently, the City of Hughson’s Mayor is an 
elected position with a two-year term of offi ce.  The 
Hughson City Council has elected to submit to the 
electors the question of whether the Mayor should 
serve a two-year or four-year term pursuant to California 
Government Code Section 34000 et seq.

 This measure, if adopted, would convert the term 
of the mayor from a two-year term to a four-year term.  If 
the measure is not adopted, then the Mayor’s position 
shall continue to be a two-year term of offi ce.

 The cost associated with adoption of this 
measure is minimal, consisting primarily of staff time 
associated with the election process.

Respectfully submitted,
/s/ Daniel J. Schroeder, City Attorney, City of Hughson

ARGUMENT IN FAVOR OR MEASURE U
None Filed

ARGUMENT AGAINST MEASURE U
None Filed

TEXTO COMPLETO DE LA MEDIDA U
CIUDAD DE HUGHSON

¿Se debe cambiar el periodo del cargo de alcalde de dos 
a cuatro años?

ANÁLISIS IMPARCIAL DEL CONSEJERO JURÍDICO 
DE LA CIUDAD SOBRE LA MEDIDA U

 Actualmente, el alcalde de la ciudad de Hughson 
ocupa un puesto electivo con un mandato de dos años.  
El Ayuntamiento de Hughson decidió dejar en manos 
de los electores la decisión de que el alcalde cumpla un 
mandato de dos años o de cuatro años, según la sección 
34000 y sig. del Código de Gobierno de California.

 De adoptarse, esta medida haría que el mandato 
del alcalde fuera de cuatro años en lugar de dos años.   Si 
no se adopta la medida, el alcalde continuará su mandato 
hasta completar los dos años.

 El costo asociado con la adopción de esta 
medida es mínimo y consiste básicamente en el tiempo 
que el personal dedicará al proceso de elección.

Respetuosamente,
/s/ Daniel J. Schroeder, Consejero Jurídico de la Ciudad, 
Ciudad de Hughson

ARGUMENTO A FAVOR DE LA MEDIDA U
No se ha presentado ninguna

ARGUMENTO EN CONTRA DE LA MEDIDA U
No se ha presentado ninguna
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Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday

21 22 23 24 25 26 27

28 29 30 31

ATTENTION ! ! !    Your POLLING SITE for this election may be different from 
the polling site you went to for the last election. 

Please check the back page of this pamphlet for the correct location or
visit our website at:  www.stanvote.com

Mark your Calendar 
Remember to Vote 

Tues., Nov 6, 2012

    November 2012

* Vote-by-Mail ballots must be received at the Stanislaus County Registrar of  
Voters Offi ce or any polling site in Stanislaus County by 8:00 p.m.

on Tues., Nov 6, 2012.   Postmarks do not count. 

Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday

1 2
Last day to
mail voted 

ballots

3

4
Daylight Savings 
Time ends - set 
clocks back one 

hour

5 6 7 8 9 10
ELECTION

DAY

Last day to 
request a 

Vote-by-Mail 
ballot

     October 2012

Last day
to register to 
vote for this 

election

50 / CAL
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Go Paperless – Go Green – Opt In
Opt Out of the paper Sample Ballot Pamphlet.
Opt In to the electronic E-Sample Ballot Pamphlet

By law, every voter receives a Sample Ballot 
Pamphlet. Now, Election Code 13300.7 lets you opt 
in to get your E-Sample Ballot Pamphlet online. It’s 
paperless and reduces waste. It’s convenient and 
fl exible. It’s your choice and it saves tax dollars. You 
can opt back to paper any time. 

Opt In!!
Find details and electronically Opt In on www.stanvote.com
209-525-5200

__________________________________________________________________

Deje de Utilizar Papel - Proteja la Ecología - Inscríbase

Cancele su inscripción a la versión impresa del Folleto 
de la boleta de muestra.
Inscríbase a la versión electrónica del E-Folleto de la 
boleta de muestra

Por ley, todos los votantes reciben un Folleto de la 
boleta de muestra. Ahora, el Código de Elección 
13300.7 le permite elegir si desea recibir sus E-Folleto 
de la boleta de muestra en línea. No requiere papel 
y reduce el desperdicio. Es cómodo y fl exible. Es su 
decisión y ahorra dinero de impuestos. Si así lo desea, 
puede regresar a la versión impresa en cualquier 
momento. 

Inscríbase ¡¡
Encuentre los detalles e inscríbase por vía electrónica en www.stanvote.com
209-525-5230  
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28 Days of Canvass
The Offi cial Canvass includes the processing and tallying of all ballots received in an elec-
tion, including, but not limited to, provisional ballots and vote-by-mail ballots not included in the 
semifi nal offi cial canvass.  The Offi cial Canvass also includes the process of reconciling ballots 
and the performance of a 1% manual tally.

• Organization of Poll Materials and Examination of Ballot Boxes:  Inspection of all elec-
tion materials and supplies returned by the Precinct Board on Election Night.

• Scan Poll Rosters for Voting History:  This step gives credit to each voter who voted at a 
poll on Election Day.

• Roster Reconciliation:  Reconciliation between the ballots issued to the precinct and the 
ballots cast.

• Scan and Signature Check Vote-by-Mail Ballots:  Unprocessed Vote-by-mail ballots 
received on Election Day which were not reported in the Election Day results are scanned to 
give voter credit and signature checked for inclusion in the offi cial result.  

• Open, Flatten and Count Vote-by-Mail Ballots:  Vote-by-mail ballots are extracted from 
envelopes and fl attened to prepare them to be machine-counted and included in the offi cial 
result.  

• Duplication of Damaged, Military, and Overseas Ballots:  Ballots which cannot be ma-
chine read are duplicated onto machine readable ballots by a canvass board.

• 1% Manual Tally of the Vote:  One percent of precincts are chosen at random and are tal-
lied by hand to verify the logic and accuracy of the voting system.

• Write-in Examination:  Ballots containing votes for qualifi ed write-in candidates are hand 
tallied to add to the statement of vote.

• 7-Day Ballot Processing:  Ballots cast at the Registrar of Voters offi ce after the last day to 
request a vote-by-mail ballot are processed and prepared for counting.  

• Provisional Ballot Processing:  Voters who are not on the Poll Roster are allowed to vote 
a provisional ballot.  The eligibility of the voter is determined by the Registrar of Voters Of-
fi ce and eligible ballots are prepared for counting.

• Certify Results and Create Statement of Vote:  A certifi ed Statement of the Vote contains 
the offi cial results of the election. It is created and submitted to the governing body within 28 
days of the election.  The governing body then declares which person was elected or nomi-
nated to each offi ce.  
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Presidents of the United States of America 

 Washington, George 
 1789-97 

 Lincoln, Abraham 
 1861-65 

 Hoover, Herbert 
 1929-33 

 Adams, John 
 1797-1801 

 Johnson, Andrew 
 1865-69 

 Roosevelt, Franklin D. 
 1933-45 

 Jefferson, Thomas 
 1801-09 

 Grant, Ulysses S. 
 1869-77 

 Truman, Harry 
 1945-53 

 Madison, James 
 1809-17 

 Hayes, Rutherford B. 
 1877-81 

 Eisenhower, Dwight 
 1953-61 

 Monroe, James 
 1817-25 

 Garfield, James 
 1881 

 Kennedy, John F. 
 1961-63 

 Adams, John Quincy 
 1825-29 

 Arthur, Chester 
 1881-85 

 Johnson, Lyndon 
 1963-69 

 Jackson, Andrew 
 1829-37 

 Cleveland, Grover 
 1885-89 

 Nixon, Richard 
 1969-74 

 Van Buren, Martin 
 1837-41 

 Harrison, Benjamin 
 1889-93 

 Ford, Gerald  
 1974-77 

 Harrison, William Henry 
 1841 

 Cleveland, Grover 
 1893-97 

 Carter, Jimmy 
 1977-81 

 Tyler, John 
 1841-45 

 McKinley, William 
 1897-1901 

 Reagan, Ronald 
 1981-89 

 Polk, James 
 1845-49 

 Roosevelt, Theodore 
 1901-09 

 Bush, George H.W. 
 1989-93 

 Taylor, Zachary 
 1849-50 

 Taft, William H.  
 1909-13 

 Clinton, William J. 
 1993-2001 

 Fillmore, Millard 
 1850-53 

 Wilson, Woodrow 
 1913-21 

 Bush, George W.  
 2001-2009 

 Pierce, Franklin 
 1853-57 

 Harding, Warren 
 1921-23 

 Buchanan, James 
 1857-61 

 Coolidge, Calvin 
 1923-29 

             Obama, Barack 
             2009- 
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www.stanvote.com
The Stanislaus County Registrar of Voters website contains

valuable information to assist candidates and voters

The website includes: 

• Election Night Information 
• Results from Past Elections 
• Candidate Statements and Measure Information 
• Voter Registration Information 
• Vote-by-Mail Ballot Information 
• Application for Local and Military / Overseas 
• Provisional and Vote-by-Mail Ballot Tracker 
• Election Calendars 
• Elected Offi cial List 
• Canvass Procedures 
• FAQ Section 
• Helpful Links to Other Election Related Websites  
• Help America Vote Act Information 
• AutoMark and M100 System Information

www.stanvote.com
El sitio web de la Registro de Votantes del Condado de Stanislaus contiene

información útil para ayudar a los candidatos y a los votantes

El sitio web incluye: 

• Información sobre la noche de la elección 
• Resultados de elecciones anteriores 
• Declaraciones de los candidatos e información sobre las 

medidas 
• Información sobre el registro de votantes 
• Información sobre las boletas de voto por correo 
• Las solicitudes para votantes locales y en el exterior/militares 
• Rastreador de boletas de voto por correo y provisorias 
• Calendarios de elección 
• Lista ofi cial de electos 
• Procedimientos de escrutinio 
• Sección de preguntas frecuentes (FAQ) 
• Enlaces prácticos para ingresar a otros sitios web relacionados con la elección
• Información sobre la Ley para Ayudar a Estados Unidos a Votar (Help America Vote Act, HAVA) 
• Información sobre los sistemas AutoMark y M100 
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PERMANENT VOTE-BY-MAIL VOTER STATUS
State law now allows any voter who so requests to be a permanent vote-by-mail voter.  
If you check the permanent vote-by-mail voter box on the application for vote-by-mail 
voter’s ballot, a vote-by-mail ballot will automatically be sent to you for future elections.  
Failure to vote in  two consecutive general elections may cancel your permanent vote-
by-mail voter status and you will need to reapply.  If you have questions concerning 
voting by vote-by-mail ballot, telephone (209) 525-5200.

CONDICION DE ELECTOR PERMANENTEMENTE VOTE POR CORREO
La ley estatal permite ahora que cualquier elector que así lo solicite sea un 
elector permanentemente vote por correo.  Si usted marca la casilla para elector 
permanentemente vote por correo en la solicitud de boleta electoral  para votar en votes 
por correos a continuación, se le enviará automáticamente una boleta electoral  para 
votar en votes por correos para las elecciones futuras.  Falta de votar en dos elecciónes 
estatales general consecutivas se cancelará su condición de elector permanentemente 
vote por correo y tendra que solicitar de nuevo. Si tiene cualquier pregunta sobre la 
votación en vote por correo, llame al (209) 525-5230.

FROM / DE:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________    
DID YOU SIGN YOUR APPLICATION AND
PRINT YOUR RESIDENCE ADDRESS
ABOVE YOUR SIGNATURE?

FIRMÓ SU SOLICITUD Y ESCRIBIÓ LA DIRECCIÓN
DE SU DOMICILIO EN LA LÍNEA ARRIBA DE SU FIRMA?

NOTICE TO THE
VOTER WITH 
PHYSICAL 
DISABILITIES:

AVISO AL ELECTOR
CON INCAPACIDAD 
ES FISICAS:

U

Place a 
First Class 

Stamp Here

Ponga una 
estampilla de 
primera clase  

aquí

Detach Here                                                                                                                                              Detach Here
Desprenda Aquí                                                                                                                                                     Desprenda Aquí  ➙ ➙

Detach Here                                                                                                                                              Detach Here
Desprenda Aquí                                                                                                                                                     Desprenda Aquí  

➙ ➙

If the polling place is not accessible to the voter with physical disabilities, such voter is entitled to vote in 
one of the following ways:

A precinct board member shall take a regular ballot to the voter with physical disabilities at a place 
as near as possible to the polling place and which is accessible to such person, qualify that person to 
vote, and return the voted ballot to the polling place. If it is impractical to vote a regular ballot outside 
the polling place, please use the attached application and apply for a vote-by-mail ballot.

Si el centro electoral no tíene acceso para el elector con incapacidad es físicas, el elector tiene derecho 
a votar en una de estas dos maneras:  

Un miembro del precinto del consejo llevará, a la persona con la incapacidad es fi sicas una boleta 
electoral regular, en un lugar lo más cerca posible al centro electoral que tenga acceso para el 
elector.  El miembro deberá inscribir debidamente al elector incapacitado y devolver al centro 
electoral la boleta electoral en que éste ha votado.  Si no es práctico votar en una boleta electoral  
regular en un lugar que no sea el centro electoral, sírvase utilizar la solicitud adjunta y solicíte una 
boleta elector por correo.

THIS FORM IS PRINTED UPSIDE DOWN INTENTIONALLY
ESTA FORMA ES IMPRESA AL REVÉS INTENCIONALMENTE



NONPROFIT ORG.
U.S. POSTAGE

PAID
PERMIT NO. 3
MODESTO CA

APPLICATION FOR VOTE-BY-MAIL VOTER BALLOT
APLICACION PARA BOLETA ELECTORAL DE VOTANTES POR CORREOS

Permanent Vote-By-Mail Voter:  Check here if you wish to become a permanent vote-by-mail voter.

Votante Por Correo Permanente: Si desea convertirse en un Votante de voto por correo permanente, marque este casillero.

POLLS OPEN AT 7 A.M. 
AND CLOSE AT 8 P.M.

CASILLAS ABREN A LAS 7 A.M.
Y CIERRAN A LAS 8 P.M.

TAKE THIS SAMPLE BALLOT TO YOUR
POLLING SITE FOR REFERENCE

*** NOTICE ***
If you fi nd that for any reason you will be unable to vote in person 
on Election Day, promptly complete and sign the pre-addressed 
application for a vote-by-mail ballot and return it.Your application 
must reach the Stanislaus County Registrar of Voters no later 
than Tuesday, October 30, 2012.

For further information phone: (209) 525-5200
Monday - Friday    8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Stanislaus County Registrar of Voters

All election materials are printed in the English and Spanish 
languages.   For assistance in Spanish call 525-5230 Monday - Friday    
8:00 a.m. - 5:00 p.m.

LLEVE ESTA MUESTRA DE LA BOLETA ELECTORAL A SU 
PRECINTO ELECTORAL PARA REFERENCIA

*** AVISO ***
Si usted sabe que por cualquier razón no podra votar en persona el 
Dia De Las Elecciónes, complete y fi rme la aplicación su vote por 
correo para votantes.  Su aplicación tiene que llegar a la Secretaria 
del Registro de el Condado de Stanislaus no más tarde del martes 
30 de octubre del 2012.

Para mas información llame al: (209) 525-5230
de lunes a viernes de 8:00 a.m. a 5:00 p.m. 

Secretaria del Registro de el Condado de Stanislaus

Todo el material de las elecciones está impreso en idiomas inglés y 
español.  Para recibir asistencia en español, llame al 525-5230 de 
lunes a viernes de 8:00 a.m. a 5:00 p.m. 

LEE LUNDRIGAN,  CLERK-RECORDER
STANISLAUS COUNTY REGISTRAR OF VOTERS
1021  I  STREET, SUITE 101
MODESTO, CA  95354-2331

For more information call the Secretary of State’s toll free number 800-345-8683.
Para mas informacion llame gratis a la Secretaria del Estado al 800-345-8683.
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POLLING SITE OR drop your “VOTE BY MAIL” ballot off here  P

Detach Here                                                                                                                              Detach Here
Desprenda Aquí                                                                                                                                 Desprenda Aquí  ➙ ➙

BT

Street / Calle                   Street / Calle
  
City / Ciudad                            State / Estado           Zip Code / Codigo Postal               City / Ciudad                                  State / Estado              Zip Code / Codigo Postal
 
3. SIGN HERE                     
     FIRME AQUI

THIS VOTE BY MAIL APPLICATION WILL NOT BE ACCEPTED 
WITHOUT THE PROPER  SIGNATURE OF THE APPLICANT 

I have not applied for, nor do I intend to apply for, a vote-by-mail ballot from any other jurisdiction for this election.  
I certify under penalty of perjury  under the laws of  the State of California that the name and residence address 
and information I have provided on this application are true and correct. WARNING: Perjury is punishable by 
imprisonment in state prison for two, three, or four years. Sec 126 California Penal Code.

LA APLICACIÓN DE VOTO DE CORREO NO SERA ACEPTADA 
SIN LA FIRMA APROPIADA DEL APLICANTE

Yo no he aplicado por, ni tampoco tengo la intención de aplicar por, una boleta electoral para votantes 
por correos de cualquier otra jurisdicción para esta elección.  Yo certifi co bajo pena de perjurio bajo las 
leyes del Estado de California que el nombre y domicilio residencial y información que yo declare 
en esta aplicación es cierto y correcto. ADVERTENCIA: Perjurio es castigable por aprisionamiento 
en una prisión estatal por dos, tres, o cuatro años. Sec 126 Codigo Penal de California.

1. My RESIDENCE ADDRESS is: (DO NOT USE P.O. BOX):
    Mi DOMICILIO DE CASA ES: (NO USE P.O. BOX):

2. Please mail my ballot to me at this address, if other than shown above.
    Favor de mandar mi boleta electoral  al domicilio debajo si es diferente al de arriba   

Signature as registered / Firme como esta registrado

Witness Signature - Required if applicant signed by mark.
Testigo en caso de que el solicitante haya fi rmado con una marca.

Date / Fecha 

50 - xx
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